
I

XXXV. évfolyam. 18 szám. Kedd. 1903. Január 27.

DEBRECZENI ÉS HAJDUMEGYEI FÜGGETLENSÉGI PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.
Előfizetési arak:

Halyben. Vidckro küldve •
ÍUJ evie • • 10 “Ól- Key ovié . ifi k„r. ... till
V61 evre ^ . Föl ovié . . . .s
higgyed evre • - , dU, begyed ovié . . ,
*ky hóm . • . —, ügy nora . . i yo "

Kgyesszárn áfa 4 tiller. * *

Főszerkesztő : BENEDEK JÁNOS.
Felelős szerkesztő : Ifj. HÓBIGZ PÁL. 
Kiadók: HOFFMANH és KSONCYITZ.

Hirdetési dijak:
Hat hasábos petit sor 10 fillér. Nagyobb terjedelmit estrtbbtxJ 
megjeleli,t hirdetések jutányosán. — Apró hirdetés minden **) 

4 tiller.

„Können nicht Magyarisch.“
Noha, ezen czikk ellentétbe he­

lyezkedik sok rekintetben a szász és 
magyar közeledés érdekében írott cik 
keinkkel és indított mozgalmunkkal, 
közöljük azt, mint egyik kiváló munka­
társunknak és írónknak a vélekedését, 
mert szinte bizonyság a mellett, hogy 
a szásznak és magyarnak közelről keli 
megösinerni egymást, hogy azután job­
ban megértsék egymást és közös ha­
zánknak íiai ne ellenséget lássanak 
egymásban. íme a czikk :

Azok, kik az etnográfiai magyar 
nemzet és az erdélyrészi szászság közt 
érintkezési pontokat igyekeznek léte­
síteni, ugyan gondolkozzanak egy kissé 
a Debreczen által is lenyomatott ama 
röpke hírről, melynek czimét oda fönt 
irtuk. E szavakkal utasított ugyanis 
vissza valaki (hogy ki, nem tudni, 
mert egyik a másikra, a férj pláne 
nejére keni) Szászsebesről egy, ümez­
ből küldött magyar nyelvű árjegyzéket.

Vissza utasítani, nyelvi okokból 
egy árjegyzéket, ebben az első tekin­
tetre úgy látszik, semmi megütközést 
keltő, sőt felötlő sincs. Visszautasította 
az illető, mert nem tud azon a nyel­
ven, visszautasította, mert neki úgy 
tetszett. Kinek mi köze hozzá ? De ha 
mélyebben kezdünk rajta gondolkodni, 
mégis valami infámis színezetét látjuk 
az egésznek. Tudva azt a viszonyt, 
mely a magyarság és a szászok közt

(az utóbbiak elzárkózó magavisel 
kedése miatt) már egészen megállandó­
sult, lassanként még egy ily semmi­
ségnek látszó hirecske is jelentőség­
teljes alakot ölt magára, önkéntelenül 
is mélyebben fekvő rugók után kutatunk.

Mégis, miért kellett azt az árjegy­
zéket visszaküldeni ? Vagy ha már 
visszaküldödött, miért ráírni azt a tel­
jesen felesleges okadatolást, hogy „kön­
nen nicht magyarisch.“ Nem tüntetés-e, 
nem az elvakult, salakot hordó szen­
vedély előtérbe tolakodása-e ez ? Nem 
a gyülölség önti-e ki e szavakban örök­
ké benn forralt erejét ? Mi más ez, 
mint a nagy teuton pöfnek, gőgnek 
durva megnyilatkozása, a megvetés ki­
törése, a gyűlölet minden ellen, a mi 
in agyar ?

Gondolkozzanak hát egy kissé 
azok, akik minden áron érintkezési 
pontokat keresnek, ugyan mondják meg, 
lehetséges-e az ily gyűlölettel szem­
közt, lehet-e barátságos viszonyba lép­
ni egy ily oknélküli néppel, mely azt 
sem tudja, mit s miért cselekszik ? 
Mert hiszen hol a lélekkutatő, ki e gyű 
löletet megmagyarázni képes legyen ? 
Miért gyűlölnek minket a szászok ? 
Gyűlölnek, mert hát gyűlölnek. Mert 
ök olyan masszából vannak gyúrva, j 
mert ők arról nem tehetnek. Azt mond­
ják a felszólaló ideális — és igy nem 
nagyon messzire látó theoretikusok, 
hogy a szászok féltik tölünk nemzeti­

ségüket s ez a féltés igen jogosult és 
természetes érzelem. Igen ? Félnek tö­
lünk, hogy beolvasztjuk őket s amel­
lett nap nap után olvadnak bele — a 
magyarral együtt az oláhba. Óh bi­
zony, hiába beszélnek a magyar ide­
alisták s velők a Tageblatt ; a szászok, 
mint minden velők egy bordában nőtt 
nemzetiség is — bárminő elképzelhető 
engedmények s társadalmi udvarias­
kodások és nyájaskodások daczára. és 
ha a lelkünket elibök tesszük is, soha­
sem fognak mi velünk rokonszenvezni.

Annak a 180—200 ezer vagy 
nem tudom én hány szásznak a nap­
jai megvannak már számlálva, 200 év 
múlva bajosan lesz többé „szász nem­
zet.“ De ha már mind eloláhosodtak 
s nem marad belőlük több mint ezer, 
ez az utolsó ezer is — élén a veze­
tőkkel — akkor is éppen úgy fog til­
takozni a magyar sovinizmus, a ma­
gyar zsarnokság, a magyar elnyomatás 
ellen, mint ahogy ezt a meglevők ma 
cselekszik. »Können nicht magyárisch.“

Ripők korszellem.
Ezzel a mi nagy haladásunkkal való­

ban nincs mit dicsekedni. Roncsok fölött 
építkezünk. A svihákok dirigálnak már évti­
zedek óta.

A selyem, a pezsgő járja. — Hűl­
tök robognak a villanyfényes színházak 
kávéhazak, vendéglők, mulatóhelyek elé. Or 
jöng az egész szerencsétlen Magyarország

Halálvágy.
Mikor a természet 
kész a zord halálra, 
s a dérütött virágokat, 
hótakaró várja, — 
akkor haljak én meg.

Mikor a berekben 
nem zeng a madárdal 
hervadásnak hüs szellője, 
játszik a virággal, — 
akkor haljak én meg.

Mikor nem zűrren az 
erdők lágy avarja, 
nesztelenül szálldogáló 
hópihe takarja, 
akkor haljak én meg.

Savoyard.

A boszorkányok szombatja.
(Nép babonák.)

A boszorkányok konöcscsel szokták 
magukat bekenni, mely újszülött gyermekek 
zsírjából különféle füvekből, úgymint mákból 
csucsorból napraforgóból, bürökből és be- 
léndekböl készül, mire aztán módjukban 
van, hogy a levegőn átnyargaljanak, még 
pedig mindenféle szerszámok : seprők, esi- 
pővasak és vasvillák segítségével. Ezeket a 
közlekedési eszközöket leginkább a nagy 
évforduló ünnepén, a Boszorkányszombaton 
használják, melyet rendszerint magas he­
gyen, némely országokban nagy erdőkben 
szabad térségeken szoktak megütni,

A dán és német boszorkányok a 
Blocksberg nevű hegyre (a dánok néha a 
Huckenfcldre, Heklára Izlandban) vonulnak, 
a svédek, az oelandi Blankullát, a norvégok 
Lyderhornot (Bergen közelében) kedvelik 
kiválóan és igy minden ország boszorkányai­
nak megvan a maguk külön helyük. Az ün­
nepet Valburga éjjelén, május elsején vagy 
Szent János nap éjszakán szokták megülni.

Ezeken az ünnepségeken az összes boszor­
kányoknak részt kell venniük; -.z olyat, a 
ki nyomós ok nélkül elmarad, ördöge egész 
éjszakán átkegyetlenül kínozza s nem hagyja 
aludni.

Ha elérkezett az indulás ideje, a bo­
szorkány bekeni magát kenőcscsel, ráüt a 
tárgyra melyen nyargalni akar s halkan 
mondja : „Köd előttem, köd utánam“. így 
kel útra. Rendszerint a kéményen át. Mások 
az utat ördögükön teszik meg, mely bak- 
kecsbe alakjában vár az ajtójuk előtt.

Útközben óvakodniok kell a félelem­
től meg a hatfordulástól ; mert akkor lees­
nek és csúnyán megsérülnek, minthogy 
utjok néha nagyon magasan visz. Egye­
sek egész meztelenül, mások ruhástól re­
pülnek. A ünnep színhelyére megérkezvén, 
mindent elkészítenek a lakomához : aszta­
lokat és padokat tolnak elő és drága arany 
ezüs holmiba í találnak. Az ételek gyakran 
kitűnőek,néha azonban az ördög kedvét leli 
benne, hogy vendégeit felültesse és döggel, 
meg másféle tisztátlan dolgokkal traktálja 
őket só azonban soha nincs az ételben.
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Matal és öreg saját romlásának sírja fölött 
járja az őrjöngő t mezőt. Csak egy Istent 
ismer e nép, ez a pénz.

A pénz azonban nem terem a bank­
házak vaskasszajában. A pénzt elő kell te­
remteni. De honnét. ? Ott a föld ! A kapzsi 
kéz ennek kufárolja a piszokpénzért nemes 
gyümölcseit ! Ott a föld népe ! Munkás ke­
zének gyöngyét a hiábavalók szedik össze. 
Mindent a föld népének kell előteremteni . ..

Azonban az őrjöngés ragadós. Tob 
zódik serogestől a nép is. A regi jó egy­
szerű, elégedett Magyarország helyen, mint­
ha világ vásár kapzsi, telhetetlen népe tele­
pedett volna meg, mely gyönyört, mely ön­
ző mulatságokat haj húsz, mely, hogy ér­
zéki, durva szenvedélyeit kielégíthesse, ke

pusztult nép egykori otthonát, mert az őrü- 
[etes fényűzést, a dobzódást nyomon követi 
a pusztulás és a sorvasztóláz utálatos ha 
lálangyala . . .

A ripök korszellem minden hamvat le­
töröl a hajdani nemes nemzet leikéről.

Ifjabb Móricz Pál.

resztül gázol mindenen. A jobb érzésűt, 
a gyöngelelküt jámbornak, gyávának bé 
lyegzi ez a ripök kor, melynek csak a szó 
deigők, a durvák, az erőszakosok képesek 
tekintélyt parancsolni.

Hallgasd meg a nőt, a férfiI, a gye­
reket, az aggot, az urat, a pórt, durva, ri­
pök, kapzsi és önző ennek mindnek a szava, 
a cselekedete. Trágár, otromba, ízléstelen, 
zsugori es tékozló örült egy személyben. 
Otthona nincs. Örömét az utczára, a nyil­
vános mulatóhelyekre viszi. Bánatában is 
ripök komédiás. Mindegyik csak az ént, 
csak magát tekinti, a többi pusztulhat. Pusz­
tul is. Az ilyen országnak nincs jövője. Az 
ilyen őrjöngő, tobzódó népnek meghúzzák 
a halálharangot. Csatornái felszakadnak. A 
csatornák szennye fogja majd eltemetni e 
kegyetlen, sivarleikü, gyönyörhajhászo kor 
csókát, kik meggondolatlanul a földet akar­
ják kiélni. Kik saját ripök szollemükkel 
megfertö/tettek, irigységre ébresztették a 
löld kiélt, kiéheztetett népét is. Az ilyen or­
szág. az ilyen nép valóban elfog pusztulni. 
Meg az sem lesz, ki virágot ültessen sír­
jára. Dudva lógja betakarni a romlott, a

Debreczen város jelentéke 
nyebb lakott helyei.

(Történelmi adatok.)
Összegyűjtötte : Zoltai LajóS.

X.
84. Elep. Vajdalaposaval 

N. 6ti0, Így nevezik mar 1217-ben, mikor 
a váradi regestrum mint falut említi ; így 
1307 ben, mikor Ottó király, László erdélyi 
vajdához men vén, Debreczeni Dózsa mes­
ternek adományozza azon okon. mert Dózsa 
mester (ki mellesleg megjegyezve nagybáty­
jával Rafoyn bánnál együtt Róbert király 
pártján állott) rokona az ö híveinek Kopasz 
nádornak, Bekének és Lászlónak. Róbert 
Karoly 1330 ban Elepet, a Hortobágy mel­
letti Nagy Miklós, Nagy Iván es Mata bir­
tokokkal s a nyírségi Kerek úgy haza vei ju­
talmazta Dózsa nádor fiait Jakabot, Pult es 
11 Dózsát. 1411 ben, mikor Zsigmond István 
rácz vajdának adományozta Debreczen lar- 
tományal, Újváros környéken Aszalás, Apa 
es Ki up (Elep) szabclc-megyci helységek is 
előtűnnek. Eiep kcsödu a Hunyadi csalade. 
Debreczen aligha nem Szilagyi Erzsébettől 
kapta mar mint pusztát, legalább azon bir­
tokok között, amelyek a király anyja In.lula 
után (1484) Corvin János htrezegre szállot­
ták, Elep nem fordul elő. 1573 ban kétségen 
kívül Debreczené. Szájhagyomány szerint
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Lakoma után előhozakodnak újságaik 
kai, mindent elpiutykázva : mi történt az ö 
vidékükön ; mert megfigyelnek mindent, ami 
az emberek közölt történik. „ Ami aztan a 
boszorkány mestere lenek és varázslóknak esz­
közül szolgál, hogy az ilyen újságokat néha 
előre megjósoló ássák.“ Az ördög erre aztan 
uj méreggel laija el vendegeit, hogy uj ba­
jokat okozhassanak. Ezt a mérgét, mint több 
szerző is beszeli, úgy kapják, hogy az ör­
dög bak képeben elegetteti magal mire a 
boszorkányok gondosan ö-szegyüjtik a ha­
mut, mely emberre és baromra egyaránt fe­
lette veszedelmes. A bak azonban nemso­
kára újra közöltük terem es rettenetes han­
gon kiáltja : „Bosszuljatok meg magatokat, 
vagy meg keli halnotok.“

Erre megadjak az ördögnek az illő hó­
dolatot és megindul a vigadalom. A boszor­
kányok körben helyezkednek, halukkal be­
fele, hogy egyik a másikat ne lathassa es 
sípok bugása közben körtánezot lejtőnek. 
Táncztxözben a boszorkányok és ördögök 
karban éneklik ; „Urunk, Urunk, Ördög, 
Ördög, ugorj ide, ugorj oda, sző j ide, szökj 
oda, hess ide, hess oda.* Végül minden 
boszorkány elbeszéli, miféle szerencsétlensé­
get okozott az utolsó összejövetel óta. Aki 
nem tudd eléggé alávaló gaztettekről besza 
molni, azt a legidősebb ördögök rnegkorbá- 
csolják.

Ha az uj tagok ilyképpen mindent 
végignéztek, ami jó es rossz rájuk vár, ün­
neplésen fölveszik ökot a szövetségbe, a meny­
nyiben saját vérükkel írják nevüket egy nagy 
könyvbe. Az illető néha formaszerü szerző­
je®1 .köt az ördöggel, amelyben bizonyos 
löldi jókat köt ki magának, melyek fejében

meghatározott idő múlva az ördögé lesz. 
Ilyen szerződést azonban nemcsak az ünnep 
alkalmával iehet kötni, hanem valószínűleg 
mmdeu időben. Ez kiderül a következő ok- 
mányreszletből :

„Én alulírott de la Piaud Magdolna 
stb., ezennel bizonyítom es tanúsítom, hogy 
az itt jelenlévők, nevezetesen Godfridy Ala­
jos ur es Belzebub ördög jelenlétében Isten­
ben es a mennyei seregekben való minden 
részemről lemondok. Teljesen és egész szív­
vel és egész erővel és hatalommal megtaga­
dom az Atya Úristent, a Fiút és a Szent­
lelke!, Istennek légin,igasztosabb Anyját, az 
összes szenteket és angyalokat: főképen pe­
dig jóangyalomat* stb. — Miután a neveket 
a könyvbe bevezették, az uj tagok kereszte­
lése következett. „Ami azutan oka annak, 
hogy a boszorkány mestereknek és varázslók­
nak két nevük vagyon.“ Végül az ördög rá 
juk nyomja bélyegét, hogy újra megismer­
hesse őket, még pedig a test valamely el­
rejtett helyén, hol mások nem fedezhetik föl 
egykönynyeu. Mert ahova egysaer az ördög 
kezét reá tette, azon a helyen nem érezni 
többé fajdalmai; az ilyen érzéketlen test­
részekről lehet tehát az igazi varázsló bo­
szorkányokat felismerni.

Talán fölösleges is bizonyítgatni, hogy 
mindaz, ami a boszorkánysággal összefügg, 
a boszorkányok megkeresztelése, az észtén- 
dönkint tartott nagy ünnepek, az ördög el­
égetése és újraéledése stb. mindmegannyi 
paródiája a keresztény egyház szent cselek­
ményeinek, illetőleg olyan eseményeknek, 
melyek alapításakor végbemennek. Mi is le­
hetne az ördögkultusz egyéb, mint az Isten- 
imádás karikatúrája I

László erdélyi vajda 1310 ben Elepen adta 
vissza Róbert Károlyi)ak a magánál tartott 
koronát. Innen a Koronás, Vajdahalom és 
Vajdalaposa elnevezés. Azonban e hagyo­
mánynak nincs történelmi alakja A törté­
nelem szerint e találkozás Szegeden tör­
tént E puszta nagyobb részét polgári ta 
nyabiriokok foglaljak el.

85. K a d a r c s i csárda. N. 8. 
E.ephez tartozik. A vasutak előtt szerepe és 
jelentősége ugyanaz volt, ami a hortobágyi 
csárdáé.

86. A I o m z u g. N. 331. Nagy es Kis 
Alomzugie oszlik. Amazt legelőnek használ­
ják. Emezen polgári tanyák vaunak. Régi 
oklevelek nem említik.

87. I s t e n f ö 1 d j e. Marosi es pol­
gári birtok. Fele részé az egykor vitás te­
rületnek Szoboszlóhoz csatolta tolt 1852-ben.

88. K ö s é l y s z e g. N. 553. Ez a 
helynév a XVII. század előtt jegyzőkönyve­
inkben, általában közlevéltárunk legrégibb 
okirataiban nem fordul elő. Sőt más forrá­
saim sem említik. Három oldalról a Kösély 
es Kadarcs vize fogja körül tanyákkal meg- 
rauott eme dohánytermő szép pusztánkat. A 
XVlj. században, mikor felváltva szántásra 
vetesre es legeltetésre használják a debre­
ceniek, — Kösély szegnek evezik. 
Hogy és mikor került Debreczen birtokába,

nem tudom. Eredetileg Elephez, vagy 
ta an ama többi Dózsa és Hunyady fele bir­
tokokhoz tartozott, amelyeknek ma már a 
szajhagyomany is a.ig alig ismeri a fekvését.
A Hortobágy mellékén ilyenek votak ; Asza­
lás, Bodacs, Mizséie, Sutéi, Zomaj. Nem le­
hetetlen, hogy a Köséiyszeget kell értenünk, 
a Kadarcs Kerületi és Debreczen határún 
belől eső ama szántóföldek alatt, melyeknek 
mások által való elfoglalását es használatát 
Szilágyi Erzsébet a debreczeni polgárok ja­
vára es érdekében 1483-ban megtiltja.

89. N a g y H e g y e s. N. 203.
90. Kis Hegye s. N. 334. Hajdan 

mindkét Hegyes egy község határát alkotta.
A regi oklevelekben : Higus, Reges (1332— 
37.) Hegyesd (1451.) Hegyes (1460) Hegyews 
(1484.) A XIV. század utolsó negyedében a 
Debreczeni család osztatlanul bírt uradal­
mában találjuk. 1411-ben is még az István 
szerb despoianak adományozott uradalom­
hoz tartozott. De nem sokkal ezután nem 
kevésbé hatalmas, ősrégi oligarcha család 
kezére, a 1 elegdiek kezére jut, még pedig 
verség jogán, amennyiben Dózsa nádor 
utolsó férli sarjának, Hí. Lászlónak (meg­
halt 1404) ki sebbik leánya Telegdi Feroncz- 
hez ment noül. Telegdi Fercncznek özvegye 
Debreczeni Katalin 1448 ban amiatt panasz­
kodik Hunyadi János kormányzó előtt, hogy 
öt a fia, 1erencz urS, Szoboszló, Hegyes, 
Macs, Hathaz, Téglás, Sámson (mind Dózsa 
fele javak) birtokából kizárta. 1459-ben The- 
legdi Miklós a Szepesi es Szakolyi vagy 
Zokoly családbeliekkel Zobozló, Hegyes, 
Hathaz, Téglás és Samson birtokrészei iránt 
egyezségre lép. 1472 ben ugyanezen helysé­
geket és Macsot, mint a magban szakadt 
Debreczeni Dózsa Lászlónak Zsigmond ki­
rályra szállott, de (leány negyed fejében) a 
Szakolyi, Szepesi családoknak elzálogosított 
birtokait Mátyás király visszaváltás végett 
követeli. Mindazonáltal a király parancsára 
1475-ben Szakolyi Miklóst, ismét 1487-ben 
Szakolyi Albertet és Andrást beigtatják e 
helységek részeibe. 1476 ugyanezen falvak 
részeit a Tornaiaktól (leányágon szintén 
Dózsafiak örököseitől), akik ezeknek birto­
kosaiul 1451-ben is emlittetnek, a király 
anyja Szilagyi Erzsébet vásárolja meg. 1484- 
ben Corvin János horczeg örökli a nagy­
anyjáról Hegyest több más birtokokkal s 
magával Debreczennel együtt.

1498-ban a leleszi convent Báthori

PHÜ.__________ _
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Lászlót, Báthori Janos és Szakoly! Borbála 
fiát, Szakoly! Miklós és Tel égd! Klára uno­
káját iglatta volna be Macs Hegyes, Szó- 
boszló helységekbe!! részek birtokába, ha 
eunek Szakoly! János, Szakoly! Albcrtné és 
Szakoly! Andrásáé ellene nem mondottuk 
volna.

K században Hegyes várnszedö hely 
is volt.

((Folyt, köv.)

Kor és jellemrajzok
(dióhéjban.)

Azt mondta — a közelebbi alkalom­
mal — Széli Kálmán : .Pacta c I a r a 
b o n i amici*. Nagy szájból kicsi mon­
dás. Édes hangon elzengett gonosz kilátás.

A 67-es kiegyezési törvények is pactu 
mok. Fényesen beváltak arra, hogy Magyar- 
ország Ausztriával „Societas leoninát“ kös­
sön, melyben Magyarorszag egy jó barát­
ságért minden áldozatra kész birka.

Ausztria pedig egy kegyetlen étvágyú 
bestia . . . Ezek az Ausztriával kötött pak­
tumok minél vilagosobbak, annál jobban 
meg tatja azok fénye mellet az osztrák kö­
nyörtelenség a mi sebezhető oldalunkat és 
a könnyebben eiemelhető ingó bingó java­
inkat

Mi pedig mintha épen attól a fényes­
ségtől nem látnánk, mely a pactumokbúí elú- 
sugarzik.

Megvakultunk ?
Nem.
Csak almosok és bágyadtuk vagyunk. 

Lassan terünk magunkhoz. Mire a szemünk 
egészen felnyílj« : mindenünket elszedegeti 
tölünk u jó szesnü osztrák. Nekünk aztan 
egyebünk sem marad,csak a két szemünk vi­
lága, melylyel a sajat koldusságunk es lá- 
zárságunk kétsegbeejtő sivárságát szegyen- 
kezve szemléljük ... De azért még min­
dig megmaradnak hü barátaink gyanánt a 
Szeli Kálmán fele világos paktumok . . . 
mert Fakta dara honi aímci.“

Budapesten valami Singer nevű osztrák 
redaktoi birtokába kerített egy politikai titkot.

Magyarországon ez ugyan példátlanul 
ritka madar, de ez egyszer ilyen ritka ma 
dárhoz volt szerencsénk. Egy nagyúri poli­
tikai titok volt ez. Mint titok rövid eletet 
élt. Közöttünk kelletlenül érezte magát és 
titkon fel utazott Budapestről Becsbe. Itt 
nálunk nem adtak erette egy fabatkát sem. 
Becsben többre becsülték. Fizettek érte em­
berül. Egy jó gseft — és punktum ! — ki 
látna ebben valami kifogásolni valói, bogy 
azt a még fel nem dolgozott nyers anyagot 
a mit nálunk Magyarországon értékesíteni 
nem lehet egy élelmes üzletember felküldi 
Becsbe és ott jó pénzért eladja. Hjha I 
Szemesé a világ !

Itt nálunk minden eladó. Ha itt nincs 
valaminek ára, fel visszük Becsbe es ot* kér­
dezzük meg : „ki ad többet érte? !“

„ Tárogatók. “

Délutáni levél,
(Hazánk földjéről.)

Hazánk földjéről helyesebben mond­
va hazánk földjének az ismeretéről, 
akaiok beszélni. No hát ez egész bot­
rányos. Ha beszédközben szóba ke­
rül a magyar föld valamely, a köz- 
séghatárdornbon kívül fekvő, pontja

I

legritkább eset,hogy úgynevezett kapu- 
tos emberek is helyes tájékoztatást 
adnak róla.

Festészethez, szobrászathoz, böl­
csészeihez, törvényekhez, iparhoz, bel­
ső-külső politikához, a neveléshez, a 
gazdálkodáshoz, mindenhez, de min­
denhez bozzátudunk igy vagy úgy szólani, 
csupán hazánk földje üres tábla elöltünk, 
csupán hazánk földjét illetőleg botrányo­
san zavarosak s hiányosak az ösmerete- 
ink,mert azon csekély hazai földrajz ta­
nulmányokat, melyeket az iskolában 
magolgattunk be, az évek során ál el­
felejtjük vagy legalább is tévesen idéz­
getjük az emlékünkbe, mert az iskolá­
ból kikerülvén, bárha minden iránt ér­
deklődünk is, hazánk földjével alig 
foglalkozunk többé. ,

Innen van az, hogy ezer házba 
is betekinthet az ember, amíg Ma­
gyarország földjének a térképét vala­
hol fölleli, tudniillik a falra kiakaszt­
va. — Arany rám ás olaj képeket, 
családi fényképeket természetes nagy 
Ságig nagyított kiadásokban — eleget 
látunk. Helylyel-helylyel találhatunk 
már könyvtárakat is, persze a leg­
többször szenzácziós fordított külföldi 
regények képezik a családi könyvtár 
gazdaságát, hanem a magyar föld tér­
képét hiába keresgetjük. A legritkább 
család az olyan, sőt a legritkább az 
olyan hivatal is, a hol hazánk földjé­
nek a térképét a falon kifüggesztve 
találhatjuk. Pedig ez legszebb, legbe­
csesebb dísze volna a magyar szo­
báknak : a hazai föld térképe, mely­
nek ismerete örökké tanulságos min­
den igaz magyar hazafira. Valóságos 
krónika a hazai föld térképe. Lapjára 
be van írva nemzetünk múltja s je­
lenje. Azért mondom is, hogy a ha­
zai föld, a magyar föld térképének 
nem volna szabad hiányozni egy igaz 
magyarszoba faláról sem. A hazai 
föld ismerete mély s hazafias ta­
nulságokat rejt. Fejleszti ,i hazafias 
érméseket, a hazai föld hő szeretetét.

Szabad Hajdú.

Kantározom a nyergest...
Kantározom a nyergest,
Rászorítom a nyerget.
Felkötöm már a kardom,
Édes rózsám búcsúzom.
Messze bujdosom.
Sorsa ez a hajdúnak,
Végekre szólítanak 
Mennem kell.

Sorsa ez a magyarnak :
Bajra csak bajt zavarnak.
De a hajdú kibírja,
Ha bár sokszor siratja 
Hazát, kedvesét,
De él a hit szivében ;
Megsegíti az Isten 
A magyart.

Kada Elek.

NAPI HÍREK. 
Magyar-szász csere.

IJjabb értesülést vettünk Nagysze- 
benböl, melyből kitűnik, hogy a ma­
gyar szász gyerekek cseréjének, melyet 
a „Debreczen“ vetett föl és lapunk 
nagyszebeni hazafias, jeles dolgozó 
társa mozgat nemes kitartással és lel­
kesedéssel mind többeket és többeket 
nyervén meg a szászok között az eszmé­
nek, tehát életrevaló az eszme. Csak­
hogy mai irányczikkünk különben tisz­
telt írójával szemben hamar érkezik a 

I nein keresett czáfolat Ö a szászokat 
vádolja ugyanis ,,oknélküli gyűlölkö­
déssel és zárkozottságg 1“ velünk szem­
ben, holott a felvetett érintkezési pon- 

, tok keresésénél, a családi tűzhelynél 
való ösmerkedésnél, magyar- és szász 
mindkét nembeli ifjak csere utján való 
elhelyezésénél is épp a magyarságunk 
részéről kell tapasztalnunk közönyt, inig 
ellenben a szászok hirlapjok utján, ugy- 
szinte társadalmilag rokonszenvesen fo­
gadták és tárgyalták az eszmét és a már 
említett nagyszebeni ágostai evangéli­
kus lelkész ur, dr. Theil Rudolf nagy­
szebeni lelkészen kívül, ki VI od 

! gymnázista fiát óhajtja, a nyári vaká- 
I cziőra, alföldi magyar református csa­
ládhoz cserébe adni, azonban sajnos 

I még magyar részről senki sem jelent- 
I kezett ezen cserére se, holott még 
j — ugyancsak — Nagyszebenböl két- 
hárotn urilány és egy fiú volna, kit 

; szeretnének magyar nyelvre hozzánk 
cserébe adni, csak volna ilyen ina- 

I gyár hely, szeaeni munkatársunk, szer- 
I kesztöségünk követitésével, elvégezné 
ja csere elhelyezést. Ne kicsinyeljük 
I tehát e mozgalmat, de hízzunk abban, 
hogy egymás megértésével és megös- 
merésével sikerül mégis, legfőbbkép­
pen társadalmi utón, belsőbb, iga- 

jzabb, a közös haza fiaihoz illőbb vi- 
j szonyt teremteni.
I

Hivatalos iskolalátogatás.
A múlt hét az iskola látogatások lmte 

volt az ev. ref. főgymmisiumban és az állami 
föreáliskolában. Az előbbi intézetben Dóczi 
Imre egyházkerü'eti felügyelő szombaton 
végezte be hivatalos látogatását, a reálisko­
lában pedig tegnap tett eleget felügyelői 
tisztének Géresi Kálmán tankerületi főigaz­
gató. A főigazgató meg volt elégedve az 
intézetben talált renddel és tanítási ered­
ménynyel s ezért elismerését nyilvánította 
Fazekas Sándor igazgató és az egész tanári 
kar iránt.

Á szászok és a magyar nyelv.
A Magyarország erdélyi részeiben 

levő ág. ev. hitv. országos egyház or­
szágos konzisztóriuma még a múlt év 
közepe táján intézkedett, hogy az ál­
tala fenntartott tanítóképző intézetben 
Nagy-Szebenben a magyar nyelv ta­
nítására és tanulására kiváló gond for- 
dittassék és e czélból különösen a 
beszédgyakorlatok előmozdítása oká-
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ból az intézetben a törvényes tanórá­
kon kívül társalgási órát rendeztetett 
b ‘. Legújabban pedig a konzisztori- 
um arra is utasította a képezde igaz­
gatóságát, hogy a tanulók kisérletké- 
pen hetenként két napra arra kötelez- 
lessenek, hogy érintkezésük nyelvéül 
a magyar nyelvet használják. E ren­
delkezés végrehajtásának lehető biz 
tositása érdekében egyúttal kellő el­
lenőrzésről is gondoskodott. A konz- 
isztórium ezen rendelkezésével nem­
csak azon intenczióknak kivan megfe­
lelni, a melyeket Wlasslcs miniszter 
múlt évi októberi látogatása alkalmá­
val kifejezett, hanem mindenekelőtt 
arról kívánt gondoskodni, hogy a ta­
nulók, az intézetből kilépve, a magyar 
nyelvben is oly fokú képzettséggel 
bírjanak, amilyent úgy saját jól felfo­
gott érdekük, mint azon iskolák ér­
deke kíván, mely iskolákban ők ké 
söbb, mint tanítók működni hivatva 
vannak.

Történelmi hangverseny.
Következő sorok közlésére kérettünk 

lel : A Debreczeni Dalegylet történelmi hang­
verseny estélyére szolló Páholy-jegyek (1 drb.
5 korona) Szentkirályi Tivadar díszműáru 
üzletében vannak lelőve.

A felügyelő bizottság megszüntetése.
A holnapután,csütörtökön tartandó 

közgyűlés alakítja meg az egyes véle­
ményezésre hivatott albizottságokat. Az 
albizottságok egyik legfontosabbjai közé 
tartozott eddig a házi pénztár és szám­
vevőség működését ellenőrző felügyelő 
bizottság. Ennek a fe 1 ügyelőbizottság- 
nuk a mandátuma is lejárt múlt év 
31-én ; tehát most kellene a bizottsá­
got újonnan alakítani. A tanács azon­
ban, a jog- és pénzügyi bizottság véle­
ményével ellentétben, a felügyelő bi­
zottság végleges megszüntetését fogja 
javasolni a csütörtöki közgyűlésnek.

gálától is tartottak,úgy a város,mint a ka­
tonai hatóság kiküldöttei. A vizsgálatnak 
eredménye az lelt, hogy a város kere­
ken kijelentette, nem ad semmit. 
A laktanyák építésekor a honvédelmi 
miniszter kívánságára a miniszter által 
előirt tüzoltófelszereléseket mind alszol 
gáltatta a város és nem ösmcri el a 
kötelezettséget arra nézve, hogy több 
tűzöl tó felszerelést adjon. — Annyival 
inkább nem hajlandó a kérést teljesí­
teni, mert az önkéntes tűzoltó egylet 
teljesen felvan szerelve és tűz esetén 
5 perez alatt a helyszínére érkezik, 
első segélynek pedig elegendő az a 
felszerelés, ami a laktanyákban van. 
A gyalogsági laktanyánál talált csupán 
a bizottság pótolni valót. Egy bővizű 
kút forrására van szükség, mert ve­
szély esetén a meglevő kutak nem 
adnának elegendő vizet. Ezt hajlandó
is megadni a város

Pál napi rigmns.
A medvével forduló Pál napja elmúlt. 

A szerkesztőség Falja is részét vette a jó 
kivánatokból. Még rigmust is faragott az 
öreg huszár Morvay Károly bátyánk Margi­
téról. A kedves rigmus igy zeng peng :

Dj közigazgatási gyakornok a városnál
Puky Gyula főispán Kiss József es dr. 

Komlóssy Pál végzett joghallgató .debrccze- 
ni lakosokat Debreczen város küzigazgatá 
sához saját kérelmükre díjtalan joggyakor­
nokká nevezte ki.

A katonaság újabb kívánalmai és a 
város.

Az országban Debreczen az egye­
düli város, mely legtöbb áldozatot hoz 
a katonaságnak. — Egyik laktanyát a 
másik után épitteli, minek folytán már 
elispótadósodott, de a felső katonai 
köröknek, legújabban Fejérváry mi­
niszter urnák mindez kevés. Nemrég 
leégett a honvédhuszárlaktanya istál­
lójának tetőzete. A honvédelmi minisz­
ter ez esetből kifolyólag felhívta a 
honvéd huszárezred és a 3. honvédgya­
logezred parancsnokságait, forduljon 
Debreczen városához, hogy a meglevő 
tűzoltó szereket szaporítsa. Mégis 
indultak a tárgyalások, helyszíni vizs-

KIvánom : a Szabad Hajdú,
S nemes Por törő Kelemen

Móricz Palival — ma estve
Szent békességbe, hogy legyen !

A köd, mely jövőnk' —- takarja 
Oszoljon el — neve napján,

Borzas bácsikat ott lássa
Ama bizonyos szép kis lány !

Hir dicsőség koszorúval 
Övezze e bárom nevet:

Az öreg krónikás huszárt 
Leveléért — ne vesse meg!

Margita 1903. év Január hó

Halálos szerencsétlenség a vasnti állomáson.
Tegnap délelőtt halálos vegü szeren 

csétlenség történt az államvasutak indóhá 
zánál, Lipusz JJzsef ablaktis/.tiló az elő­
csarnokban a portás lakosztályának fedélze­
tére akart felmenni. A három méter magas 
létra tetején megszédült és a kövezetre 
esett. Eszméletlen állapotban szállították a 
kórházba, hol ma reggel meghalt. A ren­
dőrség méginditotsa a vizsgalatot, nem ter­
hel e valakit felelősség a Lipusz haláláért ?

Az 1848. XX. törvényezikk.
A két protestáns egyház tudvalevőleg 

közös bizottságot küldött ki az 1848 : XX. 
t.-ez. végrehajtása tekintetében követendő 
eljárás megállapítása végett. E hó 21-én 
ültek össze a bizottság tagjai. Előbb kiilön- 
külön az ágostaiak és a reformátusok, aztán 
22-én együttes ülésben a következők : Az 
ev. ref. egyház részéről : báró Banffy De­
zső, gr. D égen féld József gr. Tisza István, 
Darányi Ignácz, Hegedűs Sándor, Kun Ber­
talan, Antal Gabor, Bartók György, Széli 
Kálmán, Zsigmond Sándor, Bernáth Elemér, 
Simó Lajos. Az ág. hitv. evang. egyház ré­
széről : báró Prónay Dezső, Zsilinszky Mi­
hály, Fabiny Teofil, Laszkáry Gyula, Szent- 
iványi Árpád, Ihász Lajos, dr. Baltik Fri 
gyes, Sárkány Sámuel, Zelenka Pál, Gyu- 
rátz Ferencz, Zsigmond Jenő, báró Podma- 
niczky Géza, Horváth Sándor (budapesti; 
Sztehló körnél. A közös bizottság hosszas

tanácskozás után abban állapodott meg 
hogy különválasztják az 1848. XX. törvény- 
czikk 2. §-ának tauulmanyozásat a 3 S 
tanulmányozásától. Az előbbi czéljára egy 
négy tagú, az utóbbira egy hat tagú bizott­
ságot küldött ki a melyek adatokat gyűjtve 
az újonnan összeülendő teljes közös bizott­
ságnak előterjesztést fognak tenni. A hely­
zet az, hogy a közös bizottság olv munkát 
akar végezni, amelynek súlya, nyomatéka, 
de kereszt ül vihetősége is legyen. Arra is 
súlyt látszanak fektetni, hogy a különböző 
nezetek vitája intra muros maradjon és ki­
felé a bizottság egységesen, a/, egész pro- 
testánlizrnus nevében léphessen föl.

Műkedvelői előadás Hajdú-Böszörményben.
A hajdúböszörményi derék iparos ifjú­

ság (. ho 31-en műkedvelői előadással ös­
szekötött tauczmulatsagot rendez a saját 
könyvtara javára. A mulatság védnöke Ber- 
nat Miklós. A Csepreghy Ferencz zamatos 
színdarabja, „A sarga csikó“ kerül színre.

derék ifjúságnak e szép előadása és 
mulatsága iránt általános az érdeklődés.

Harminczöt esztendeig
szolgálta a várost a nevezetes debreczeni 
polgárcsaládból származó Kerek bátyánk, 
mint városi végrehajtó es most nyugalomba 
vonul. 35 esztendőn keresztül megrovás, 
panasz nélkül teljesítette ezt a terhes szol­
galatot, még pedig oly tapintatosan, hogy a 
a polgárságnak sem volt ellene panasza. 
Azonban a 36 esztendő megviselte Kerek 
bátyánkat és mert nyugalomba vonul. E 
nyugalomhoz azonban kenyér is kellene, 
mar pedig kenyérre valót adnak legkeve­
sebbet a 35 esztendős hü szolgának. A jog 
és pénzügyi bizottság évi 500 korona kegy- 
dijat javasol megszavazni az öreg urnák. 
Ez bizony mostoha a 35 esztendei szolgá­
lathoz mérten, hisszük, hogy a közgyűlés 
kikerokiti legalább 600 koronára a Kerek 
uram nyugdiját. Méltányosság ez.

A debreczeni Rí. kir. posta és távírda altisztek 
és szolgák bálja.

A debreczeni in. kir. posta és tavirda 
altisztek és szolgák saját özvegyeiket, árvái­
kat segélyező es temetkezési egyletük javára 
1903. évi február hó 14 én. azaz szombaton 
a „ Korona“ dísztermében zártkörű jotekony- 
ezéiu TÁNCZV1GALMAT rendeznek. Belépő­
díj személyenként 2 korona. Család jegy 3 
személyre 4 korona. Jegyek előre válthatók 
a városi és pályaudvari postahivataloknál, a 
levél kézbesítőknél és este a pénztárnál 
Kezdete este 8 órakor. Zenész : Kiss Béla 
elsőrendű zenekara. Az igen kedves es jel­
lemző tánezrendek Antallíy Ferencz könyv­
kötő és diszmüarusnál készültek. A meghívó 
inasra át nem ruházható és kívánatra eiö- 
mutatandó. Hisszük, hogy derék postásaink 
iránti jóindulatukat minél tömegesebben fog­
ják kimutatni a meghívottak.

Zenészek mérkőzése.
Furcsa affért intézték el most Kolozs­

várott. Két cziganyzenekar, a Salamon Vil­
mos meg a Csikai György akart meg­
mérkőzni, annak eldöntése végett, ho y me­
lyik a különb. A lovaglás ügyek terén szo­
katlan affért most a következő jegyzőkönyv­
vel fejezték be.

Salamon Vilmos és Csikai György 
uraknak !

Salamon Vilmos ur kihívta Csikai 
György urat morközésre, egy választott jury
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Ítéletétől tevén függővé, hogy melyik közöt­
tük z kiválóbb magyar zenész. A jury tag­
jai lettek Farkas Ödön zeneszerző, igazga­
tó, Boér Gergely zenetanár, Stefanidesz Ká­
roly karnagy és Szentiványi Ferencz urak. 
A jury e hó 22 én délután 5 órakor össze­
ült es közakarattal Farkas Ödön igazgaót 
urat kérte fel elnökül.

Feleket a jury meghallgatta. Beható 
tanácskozás és érett megfontolás után azon­
ban fölhívta a nevezett versenyzőket, hogy 
egy nyilvános verseny magtartásától álljanak 
el. A határozat

indokai :
A jury elismeri, hogy úgy a kihívó 

Salamon Vilmos, mint a kihívott Gsikai 
György urak Kolozsvárott mint jeles népze­
nészek ismeretesek ; a verseny tehát termé­
szetszerűleg a magyar népdal keretében mo­
zoghatna. Ámde ó népdal annyira közös 
sajátunk, anynyira szivéhez van nőve min­
den magyar embernek, hogy az alóiirott 
jury nem érzi magának arrogálni a nagy 
közönség nevében való Ítélkezést, A verseny 
napról napra folyik a népzenészek között; 
akiknek a magyar érzésű nagyközönség nyújt­
ja a pálmát, aki hazafias érzéseit, történel­
mi hagyományait jobban szolgaija, az a 
népdal igazi interpretátora. A népdalt száz­
féleképpen lehet érezni, előadni helyesen. 
Tekintetbe véve, hogy a két versenyző elis­
mert jeles hegedűs, a kérdés tulajdonképen 
az volna, melyik érzi át a népdalt magya­
rabbá, vagy más szóval: melyikük magya- 
rabb. Efölött a jury nem tud, de nem is 
akar határozni. Farkas Ödön, Stefanidesz 
Karoly, Boér Gergely, Szentiványi Ferencz.

A függetlenségi párt bálja.
Az a minden izében magyaros, párat­

lan víg hangulatú kedves mulatság, melyet 
a függetlenségi kör januárius hónap 17-en 
tartott „Arany Bika“ szálloda dísztermében, 
megismétlődik 1903 évi február hó 21-én. 
Ekkor tartja meg a debreczeni függetlenségi 
es 48 as púrtaz idei tauczvigalamat. Készül­
jetek ti debreczeni magyar lányok es legé­
nyek 1 Mulassátok ki meg egyszer a tűién 
magatokat igazi jókedvvel, hamisítatlan fia­
talos hévvel. Ez a hál is a mi bálunk lesz. 
Ezt is a mi kedvünkért rendezik . . . 
Jertck azért magyar legények, magyar 
leányok tegyünk emlékezetessé ismét 
egy estet, kivilágos kivirradtig mulassuk ki 
magunkat. A debreczeni függetlenségi 48 as 
par; I. 1903. évi február hó 21-un tartandó 
tanczvigalmára a következő meghívót bocsá­
tói la ki :

Meghívó. A debreczeni függetlenségi 
cs 48-as part áltál 1903. évi február hő 
21-eti, szombaton, az „Arany Bika“ szálló 
dísztermében rendezendő zártkörű tunezviga 
lomra kívül czimzett urat és b. családját 
tisztelettel meghívja a rendezőség. Kezdete 
este 8 órakor. Belépti díj személyenként 2 
korona. Felülíizetések hirlapilag nyugtáztat­
nak. Zenész : Mugyari testvérek zenekara. 
Jóízű etelek és italokról gondoskodva 
Íz-2.. válthatók a „Függetlenségi
Kör“ helyiségében és este a pénztárnál. 
Rendezőség : a) A párt intéző bizottsága : 
Kertész Janos, alelnök. Dr. Fejér Ferencz, 
jegyző. Dr. Gulyas István, jegyző, Csobán

elnrilföií • Z°!d János, Rendező bizottsági is engedtek neki, hogy elmenjen Budhához. 
Ren, Kertész János. B. Nagy János, b) Mekkora volt csodálkozása, mikor Budimhoz 
Páu.,. \ “T f8 ; • ^szalós Lajos, Bányai vezették őt és fiatal gyermeket talált ott. 
Rannh pTJ1- n yaeIs»án’ Baßdi Károly,1E mellett Búdba teljesen európai módra 
M p8rriÁi„- o"’ • í Bor°s Izidoi, Bencze volt berendezkedve. Megkínáltak a vendéget
Ifi Farait •,^ely,?ZSef’ Péter> kávéval, egyiptomi czigarettákkal, a bútorzat
f fin1’ . 631 ,Ger-'fJ-Gon>^ ^Isumtén iBen szép volt. Körülbeiól olyan,

Gvörfi u°S’, 'Lombos b erencz, , mint egy vagyonos európai családnál. Néhány
ios Horrvi h ’ i?na ^er£,ncz. Horkay La- udvariassági frázis után a vendég megkér­
je ’ ®Bry. 1 re’JIlye® 'Ján°s, Juhász Ferencz ; dezte Budhát, honnan szerezte ezt a sok 
vid erC8keS, ídnüS- ^0pány Dá-.SZÓP dolgot ? „Barátaimtól kaptam aján-
vács F«rpn8y V i°2Se/’ ^0V£}®S László, Ko-; dókba,“ volt a felelet. Persze a tisztet ez a 
Karfpqy A a’ 6VÍS/;. stvdn’ Kertész László, felelet nagyon kiváncsivá tette es most mar 
jos ' András, Kertész Imre, Kertész La . azt is megkérdezte, hogy kik azok a bara- 
J , j. Kertész István, ifj. Kertész János, tok. „A másik szobában megláthatják őket“,
Komlósi Imre, Király Gyula, Kéri Lajos. 
Kiss László, Kiss József, Kiss István Mike 
Janos, ifj. Mikó József, Molnár János, Mé- 
száros István, Nagy Ferencz, Ormós József, 
ifj. Ormós József, ökrös Sándor, ifj. Piros, Jó 
zsef, ifj. Pető József, Pósalaki M,, ifj. Polgár M., 
Salunk! Ferencz, Salánki Mihály, Sarkad! 
r erencz, Sőllőssy Sándor, Szőke János, Szi­
lágyi Lajos, Szilágyi Ferencz. Szabó László, 
Szabó György, Tass! Miklós, Teremi Gabor, 
Un István, Varga József, Ifj, Zöld Janos, 
nalrendezuk : dr. Király Peter és Zong Ja­
nos. Tánczrendezök Schaf János és Schaf 
Ferencz.

Rákosi Viktor Szegeden.
Rákosi Viktort, a hajdúnánási válasz* 

tóknrület szeretett és kiváló országgyűlési 
képviselőjét az elmúlt vasárnap Szegeden 
ünnepelték. A jeles szegedi irodalmi és tu­
dományos társaság, a Dugonics-társasag 
rendezett felolvasó ünnepet, melyen zsúfolt

telelte Budha. A vendég tehat benyitott a 
mellékszobába, ahol legnagyobb ámulatára 
— a czár és czárnó arczképeit látta remek 
aranykeretben.

Szarvasmarha kiállítás Kisvárdán.
Gazdáink figyélmébe ajánljuk az alábbi 

gazdasági hirt, melyet Szálánczy Bertalan 
kiállítási elnök közöl lapunkkal : A kisvárda- 
vidéki gazdakör f. év marczius hó 8 és 
9-én Kisvárdán (Szabolcsú).) közvetlen a va­
sút állomás mellett fekvő nagy gazdasági 
majorban, vásári czéllal összekötött szarvas 
marha tenyész allat kiállítást rendez, me­
lyen nem csak Szabolcs, de szomszédos 
megyék nagyobb tenyésztői s birtokosai is 
részt vesznek tenyész apa állataikkal. Ezen 
kiállítás rendezésevei alkalmat óhajt nyúj­
tani a gazdakör, egyrészt, hogy a tenyész­
tők eladó tenyesz apa állataikat a kiállítá­
son bemutatva eladhassák, másrészt, hogy

közönség előtt, nagy tetszés mellett olvasta f..f®nPsz aPa al|atokat igénylő közönség, 
fel Sipulusz egyik pompás humoreszkjét. ,önösen a közsegek ne legyenek kényte- 
Rákosi Viktor ez estét ivók, művészek és ' *ene*t aPa a*lal°k beszerzése végett közsé- 
dr. Lázár György szegedvarosi képviselő i «®kröl-kózsegekro, tenyésztőktől-tenyésziök-

1 j höz járni, hanem ezen kiállításún megjelenve
szükségletüket az in 250-300 darabban 
kiállítót tenyészapa állatokból választhassak

társaságában töltötte.

Jenő főherzzeg nem mond le.
Lapunk máshelyén mi is közöljük, ki, s minden közvetítő kizárásával vásárol- 

mint legfrissebb születésű becsi pletykát" a1 fclSSak meg*. Nagy elő,,y , ez u községekre, 
Jenő főherczeg lemondására vonatkozó kósza- 68 “Z ‘S’ ‘“ert a k,allltasOU ,mnden 
bírt, melyre most a következő czáfolat alak 
jóban jött a hideg zuhany. Az utóbbi na­
pokban ismételten olyan íiirek járták be a 
apókat, hogy Jenő főherczeg követi János

évben megjelennek a kerületi állattenyész­
tési felügyelők, kik a községek részére szük­
séges apa altatok beszerzését állami kedvez­
mény mellett is elősegítik, oly tormán, hogy

és' r inót kVrdinAnH f* , iT" Ti - •ír"”“ a községek a nekik tetsző apr állatot kiváffimnnH r erdmánd fo.ierczegek példáját es|laszljak) s jelentkeznek az oU jelenlevő ke-
' mm en rangJarol, czunerol, még | rületi felügyelőnél, ki a megvételben közre- ”*** azan' lu,^.n0m "*»•» e6ycZukr»„..ímüllödit, vételárból őul Hol,Sióéna

községek vagyoni viszonyaihoz képest 15 — 18
ioányt. Úgy latszik, az egesz hir csak a1
fejedelmi fejede mi romanuka kepeiben dús­
káló fantázia müve, amennyiben ma a Búd. 
Tud. a következő nyilván hivatalos oldalról 
eredő czáfoiatot közli: Néhány nap óta 
egyes lapokban kalandos hírek keltek szárnyra 
Jenő föherczegröl! Egyebek közt azt újsá­
golják, hogy Jenő főherczeg lemond íöhor- 
ezegi rangjáról. Illetékes helyről felhatal­
maztak bennünket annak a határozott kije­
lentésére. hogy ezek a hiresstelések egysze­
rűen koholtak és légből kapottak.

József, ellenőr, Török Bálint, ellenőr, Pon- 
gór Lajos, pénztárnok. Dr. Bacsó Dezső, 
Url Bakonyi Samu, Dr. Burger Peter, Bö 
szörményi Mihály, Dávid Mhály. Erdei Fe- 
rencz, Dr. Freund Jenő, Harangi Sándor, 
Herczeg János, Hódi Béla, Juhász ignácz, 
Kertész Mihály, dr. KocsárGábor, Kiss Bálint, 
Kertész Isván, Kecskés István, Márton Imre, 

Nagy Bálint, Dr. Nagy Zsigmond, T. Nagy 
• ános, Vályi Nagy Gusztáv, Őri Mihály. Pető 
5<ván, ifj. Schwarcz Vilmos, 0. Végh János,

százalék engedményt s fenfmaradó vételár­
nak adóhivatali befizetésére több félévi fize­
tési haladékot, részletfizetést ad. A kiállítási 
vásár márczius 8-án reggel fél 10 órakor 
kezdődik s másnap 9 én d. e. 12 óráig 
tart, az első nap megvásárolt apaállatok, 
másnap 9-en reggel 8 óráig átvehu'ök s el- 
hajthatók, az el nem kelt vagy csak másnap 
vásárolt altatok azonban csak 9 en déli 12 
órakor a kiállítás zarta után hajthatók el.

: A megvett apaállatok a mennyiben a kiál- 
; litásrúl a vasúton szállíttatnak el,Di Bndha í 1Hasrui a vasúton szállíttatunk el, kedvez-
I ményes vasúti szállításban részesülnek, az 

Egy Matszuma nevű japán! katonatiszt i erre vonatkozó igazolványok a kiállítási iro- 
aki most az európai egyesült haderővel együtt I dában lesznek kaphatók. A kiállításra erke- 
Pekmgben van, nemrég hosszabb utazást zök csak személyenként 40 dl|eres jegygyel
tett Mongolorszag logbelsö részébe, Dolon- 
nor tartományba. Sorba meglátogatta az 
ország nevezetességeit : a lámákat, és miu­
tán meghallotta, hogy van köztük egy va 
lódi eleven Budha is. tudakozódott is .utána 
vájjon nem láthatná e. Azt felelték neki, 
hogy sommiosetre sem látogathatja meg az 
érdekes férfiút, mert ha nem volna neki 
kellemetlen e látogatás, már regen előre 
megjósolta volna, hiszen Budha mindentudó. 
A japán tiszt azonban ezzel a lámpa logiká­
val nem hagyta magát meggyőzni, hanem

mehetnek be, a városban alkalmas szállo­
dák rendelkezésre állanak. Miután gazdakö­
rünk e kiállítást tisztán közérdekből ren­
dezi, minél szélesebb körben óhajtja meg- 
ös nertetni a közönséggel. Tisztelettel felké­
rem, hogy kiállításunkat addig is mig a 
részletes hirdetmények megérkeznek, szives 
figyelmére méltatni s a községeket mar 
most figyelmeztetni szíveskedjék, hogy a 
mennyiben tenyesz apa állatra szükségük 
van, a kiállításon 1903 évi márczius hó 
8-án és 9 ón Kisvárdan saját érdekükben* ö cin j-------------- 1 I u 1*11 oo t/ Oll I.X13 Vtiru.in Stij

ragaszkodott kívánságához. Nagysokára meg megjelenni ne mulasszák el

r
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Föherczeg és czukrász- 
leány.

(Jenő föherczeg szerelme.)
A föherczeg és a ezukrászleány regé­

lő vább

Hivatalos órák. 5 vecskéböl és Weichinger Károly 20 kor.,1
Lostyán Adorján, Túrái Farkas 10-10 kor.,!

A debreczem tisztviselők önsegélyző Qsiky Lajos, Dézsi Lajos 5—5 kor., Bisothka 
egyesületében (Gróf DégeiiMd-tér 2. szaru Gabor, Karolyi Sándor 4-4 kor Öhm 1 
az emeleten) Feuruár hónapban mindenkor , Emil asztaltársasága 2 kor., összesen 60; 
délután 5—6 óráig 2-án napi biztos Márk kor. készpénzadományból. Továbbá Reviczky
Endre, 3-án Materny Lajos, 4-én Miskolczy József 100 kor., Vecsey Zoitauné 10 kor., nYe — a nelyröl már hirt adtunk 
Jenő, 9-en Medgyessy Ferencz, 16-án Oláh Liplay Gáborné, özv. Csóka Imréné, özv.! bonyolódik.
Imre, 23-án Papp Lajos. Ez alkalmakkor pUZSgay Móriczné 5-5 kor., Dobray Mária A fiatalszivü szerelmes főherczegnek

4 kor, Fürst Ödönné 3 kor,, Szappanos; felsőbb helyről azt a tanácsot adták, hogy 
társulat 2 kor., egy valaki 1 korona. N. N.: utazzék melegebb tájékra s az udvari o*r- 
4 kenyér. Iparos ifjúság estélyéből 1 kalács i vosok. mint nehány óv előtt Ferencz Fér­
és 1 tál paprikás hús, Knoll Rudolfné 2 dinánd ti ónörökösnél, nála is hajlandók vol- 
kenyór 1 tál tepertő, N. N. 3 kenyér. A makacs tüdőbajt megállapítani, 
jövő héten a következő úrnők fogjak a fel-i De a mig Ferencz Ferdinándot a ma- 
ügyelelet gyakorolni: 24-én Berger Jenőné j gasabb érdekek emlegetésével rávették ak- 
és Berger Móriczné, 25-én Fráter Erzsiké í koriban, hogy Lussin Piccolóba utazzék, *
és Kolbetihayer Kálmanné. 26-an Lovassy , legújabb fejedelmi regény hőse hallani sem
Szakáll Károlyné, 27 én Riesz Lipótné, j akar a szakitasi próbáról s a sok unszolásra 
28 an Fürst Ödönné, 29 én Szabó Kálmanné | állítólag azt felelte :
és Szűcs Kálmanné, 30 án Sass Béiane és ~ A dolgokon másítani nem lehet. —
Karai Sándorne, 31-en Berger Jenőné es Hiszen Ferdinand sem tudta elfelejteni Cho- 
Berger Móriczné. Debreczen 1903 jan. 23. teli grófnőt. S ha a magasabb érdekeket

sérti a föherczeg rnesszailánsza, mától fogva 
I nem vagyok az, hanem egyszerű polgár- 

Köszönetnvilvánitás ember.A lőherczeg egyébbként — mint Bécs-
! ^ol jelentik — bízik abban, hogy sikerül 

A debr. zenede tanáramak segélyalapja sztvének ügyét minden nagyobb feltűnés 
dija javara 1903. január hu 17 én tartott hang- j nélkül rendbehozni. Udvari Körökben ugyanis 

verseny es tanczestélyen felülfizettek : Sesz-1 a legutóboi fejedelmi botrányok után félnek 
ttna Lajos 10 kor., dr. Kenézy Gyula 10 kor.,; a nyilvánosságtól.
Békési Arthurné 6 kor., ifj. Étnerich Arnold ! Valószínű, hogy a szerelmes föherczeg 
ó kor., összesen 29 kor, mely szives adó-i rangjáról való lemondását elfogadja a király 

szentpéteri And- mányokert a Zenede nevében hálás köszö | s kevesebb lesz a földön egy feherczeggei
1749-ben osztrák zsol-netemet nyilvánítom. Tóth Béla, a -----J-'

dós, Haynau nak segédtisztje volt. A kegyet- Penz fátosa.
)e„ marit.lócz rémtelleinek omleke bel,e I DelMSCZeilI r8VÍd hírét.

Ez
mindennemű egyesületi ügyek eliutézhetők s 
tagsági jelentkezések elfogadtatnak.

Harmadosztályú kocsik a gyorsvonaton.
A jövő február hónap első napjától 

kezdve a magyar államvasutak gyorsvona­
tain harmadosztályú kocsik is lesznek, a mi 
a nem nagy pénzű utasoknak már regi 
óhajlasa. A mi a menetárakat illeti, azokat 
az igazgatóság mar meg is állapította s a 
januar elsejei! érvénybe lepett zónatarifába 
be jsfogiaila. Arról, hogy egy egy gyorsvo­
nathoz hány harmadosztalyu kocsit csatolnak
es hogy a harmadik osztályú utazó közönség Sz'“cs" Kálmán nőegyl. pénzt, 
számat mennyiben korlátolják, nem kaptunk 
értesítési. Idejegyezzük, hogy a míg az 
utolsó, a tizenriaiodik zónában az első osz­
tályon 3U, a második osztályon 20 koronát 
keit fizetni, aitdig a harmadik osztály 
csak 12 korona lesz..

Haynan segédtisztje meghalt.
Pozsonyban meghalt 

rassy Norbert, aki tiszttel, de több

emleke
gezte meg Andrássy-t s a magyar nevű 
osztrák megtóvelyedesét csak súlyosbítja, 
hogy akkoriban buzgosaga elismeréséül a 
vaskorona-rendet kapta. Haynau segédtisztje 
nagy kort, 92 évet ért meg s élete alko­
nyati jótékonysággal igyekezett feledtetni 
múltjának gyűlöletes foltját. Százezer forint­
nyi vagyonát Pozsony városara hagyta. Teg 
nap temették.i

zenedeiegy ragyogó egyenruháju 
egy boldog párral.

A föherczeg s a csodaszép ezukrász- 
leány szerelmi regénye körülbelül egy éve 

! kezdődött.
Az ev. ref. ; a kis 

tanára 
végével 

mégis

ezukrászleány nagyon megsze­
rette a daliás főhadnagyot, akit Wilde néven 
ismert meg.

A lőherczeg kezdetben léha kalandra
gondolt, de csakhamar tapasztalnia kellett, 
hogy a kis ezukorkirálynö uüczkebb uz udvar

Elütötte a vonat.

Nyugalomba vonuló tanár.
fögymnasiumnak je.es természettan 
K. Kiss József a jelen iskolai ev 
nyugalomba vonul. Tanszékére már 

- hirdették a pályázatot. — Egy kis leány
. Szerencsétlensége. Rubi János munkás kis
. leányát vittek tegnap a kórházba. Pár nap-; sok hölgyénél,'"érzésé nemes nagy szerelemmé 

pal ezelőtt édesanyja a torró levest a fü.dre tisztult
j tette, a k's leány odament a gőzölgő tálhoz,' Gyakran mondotta imadottjának, hogy 
megcsúszott, belebukott a torró levesbe, lemond katonai rangjáról és nőül veszi 
mely borzasztóan összeégette. Tegnap halt' A kis ezukrászleány azonban hallani 
meg nagy kínok között. Az ügyészség vizs- j sem aka,i róla :
galatot indított. LépfenÓS napszámos, reg- — Oh, dehogy engedem meg, hogy ku-

Sulyos kimenetelű balesetnek esett nap Pozsonyból egy Fazekas Károly nevű | tonai palyudat tönkretedd egy szegény ezuk-
te nap délután á.dozatul Nagy Lajos vág munkás érkezett ide. A rendőrség igazolásra raszlanyért. ' *
gongyári munkás. A PavtUon laktanya ha-: szólította fel es ekkor tűnt ki, hogy pár nap ' Most újévkor nagy fajdalom szakadt a 
ta mögött levő pálya átjárójánál akart be j előtt hagyta el a pozsonyi kórhazat, hol ra- kis ezukraszlany szn ere.
jönni a városba. Éppen jött a szatmári vo- gados betegséggel, lépfenével feküdt. A
nat, Nagy Lajos megvárta, mig a vonat el- rendőrség kényszerutlevéllel illetőségi helyére 
haladt s az utolsó kocsi utá l át akart sza- ! Bihar-Diószegre küldötte. , Betörés a bor 
ladni a pályatesten, A ködben nem vette tobágyi Csárdába. A kis hortobágyi csárda-
észre a szerencsétlen ember, hogy egyene- hau tietörök járták. Az ablakon
sen neki szalud a Szerencs felé robogo
vonatnak. Utolsó pillanatban el akart ugra- vendéglős Szarvas Jakab pénzét tartotta,
ni, de késő volt, s csak annyit ért el, hogy | Feltörte a szekrényt és ellopott 400 koro-
a mozdony nem kerekei alá sújtotta,: nát. A tettest keresi a csendörség. 
hanem irlóztatú lökéssel kivágta a pályatest-1
röl. Az összezúzott ember eszméletlenül te-i........ .........— •• 1 1 :=
rült el a földön. A vonat megállóit s a 
mozdonyvezető segítségét hozott a szeren­
csétlenül járt munkásnak, kit az után be­
szállítottak a közkórházba. Dr. Csikós Sán­
dor vette ápolás ala az eszméletlen sebe­
sültet, — de sérülései oly súlyosak, hogy 
semmi kilátás nincs életbemnaradására. A 
borzasztó ütés összeroncsolta mindkét lá­
bát s a fejéi. — s valószínűleg súlyos belső 
sérüléseket is szenvedett, mert orrán száján 
dőlt a vér.

A népkonyhára
érkezett adományok 6-ik kimutatása: Az 
ingyenkenyérosztó bizottság adománya, mely 
áll 1 drb. 38819 A. sz. debr. első takptári 
49 kor. 70 fillért tartalmazó betéti köny-

A czukrosuolt, amelynek süteményhal- 
mai között mozgott a szőke hajú, ibolya- 
szemű ezukorbaba, uj naptárukat kapott, s

.......... , az uraikodobazról szóló közlemény képei
ban tietörök jurták. Az ablakon hatolt be között ráismert az ő daliás lovagjára, s a 
• z ösmereilen tettes egyik szobába, hol a szerelmes lovag kepe alatt egyik föherczeg

neve feketében.
A szegény lány szeme előtt elborult a 

világ, s mikvr megérkezett párja, zokogva 
szólította — fenségnek.

A leány szó nélkül megmutatta aztán 
. a naptarbeli képét, majd megpillantván a 
I föherczeg doltnanyzsebéböl kikandikáló do- 
hánytárcza csücskében a főherczegi arany­
koronát, tompán szólt.

— Ez is bizonyítja I 
A föherczeg pedig egy roppanás­

sal letörte a koronát nevének kezdőbetűi 
fölül.

A kis ezukrászlán könnyein át moso­
lyogva nézett rá, de aztán elszomorodva 
mondotta :

— Igen, ezt tűri a — dohánytárcza, 
de mit szól hozzá a — császár ?

— Megyek és megkérdezem tőle !
S egy félóra múlva már azon cso­

dálkozott a király : más idők járnak-e a 
világ fölött, hogy a fejedelmi sarjak többre 
becsülik a koronájuknál a — szivüket.

SZÍNHÁZ.

Kedd, „B
Szerda,

Dráma.
Csütörtök, ,

Dráma.
Péntek, ,B 

Operette.
Szombat, , 

szony. Operette.
Vasárnap d. u. Gésák, vagy egy Japán 

teaház története.
Este, Endre és Johanna. Történeti 

szinmä.

‘ bérlet. Lizeotl. Vígjáték. 
,C“ bérlet. Monna Vanna.

„A“ bérlet. Monna Vanna

bérlet. Kapitány kisasszony.

C“ bérlet. Kapitány kisasz-



Örmény anekdoták.*)
(Kakas bácsi.)

A kolozsvári nemzeti színház élő re­
likviája Kakas bácsi, kinek jobb napjaiban, 
mikor még a Kakashoz czimzett virágzó 
üzlete fennállott, földi örömökben nem volt 
hiányossága. Ámde a „kis mérnök“, a „szem­
belevő“, a „Mari szakácsnéja“, a „nagyka­
lapos deák“ és a többiek, kiket ó fehér 
krétájával a gyömbóres fiókok hátára feljegy­
zett, elvitték apránként u jövedelmet s egy­
szer azon vette észre magát az akkor meg 
Medgyesi nevű öreg, hogy a czégéren kuko- 
rikolö kakasán kívül semmije sem maradt. 
Ekkor pereim kezdett, de olyan törvény nem 
volt, mely „kicsi mérnök“ és más ilyen 
czimü egyéniségeket elitélni tudott volna.

A sors mostohasága ellen a művészet- ■ 
ben keresett most vigasztalást Kakas bácsi I 
és felcsapott habitüenek. Korbuly Bogdán,: 
mint intendáns állandó szabadjegyet enge-1 
déiyezett neki az állóhelyre s azóta vala­
hány intendánsa és direktora volt a kolozs­
vári színháznak, mindemk respektálta Kakas 
bácsi privilégiumát.

Legutóbb, mintegy két ev előtt, mikor 
a távozó Bölöny intendáns utadta leltár sze­
rint Megyeri igazgatónak a kolozsvári szín­
ház felszereleset az utolsó perczben, eszébe 
jutott a jólelkü Bölöny intendánsnak Kakas 
bácsi. —- Majdnem elfelejtettem — szólt Me­
gyerihez — hogy Kakas bácsit meg nem 
adtam szamba.

— Átveszem őt is, — felelt udvaria­
san Megyeri és a legközelebbi napokban 
mar tudatta az öreggel, hogy régi jussát 
elfoglalhatja. Azóta, hacsak valami nagy 
dolog közbe nem jön, Kakas bacu újra ott 
látható rendes helyén mindennap és pár­
tolja igaz leiekkel a kolozsvári művészetet.

(Halálos ágyon.)
Haldoklóit egy öreg örmény s ősi szo­

kás szerint az lett volna kötelessége, hogy 
mielőtt lehunyja szemeit, elüucsuzzék hozzá­
tartozóitól. A mi emberünk erre képtelen 
volt. Bárhogyan szólítottak, ráztak, mozgat­
ták, nem akart magahoz térni. Pedig ott 
volt agya mellett legkedvesebb fia is, ki 
sok evek múlva most került elő, hogy atyja 
megáldja öt. Az egyik családtag ismét ra- 
zogalni kezdte az öregei.

— Kelj fel tiacsig, itt a fiad !
Az öreg erre sem reagált.
Az egyik rokon végre az „utolsó“ 

eszközhöz folyamodott. Elővett egy jól ki­
szárított baranybórt és az öreg füleihez kö­
zel tartva, elkezdte recsegtetni.

De mar crre, mint egy vérbeli harczi 
paripa, figyelmes lett az öreg, feltapaszko- 
dott agyában s minden erejet összeszedve, 
még egyszer megszólalt :

— Mit adjak érte 1
(A ki kombinál.)

Megbízott egy kolozsvári dáma egyik 
kereskedőt hogy vigyen neki a lukasara kü­
lönféle ruhaszöveteket, de csak akkor lép 
jen be a szobába,ha nem lesz hivatalos te­
endőivel elfoglalva. Pontos időben megjelent 
a kereskedő s a mint véletlenül bebukkan- 
tott a szobába, azt látta, hogy kéz-kézbe lé­
ve ülnek egymás mellett a darna és egy ur, 
a ki tálán a férje volt.

Rögtön visszahúzódott és kezdett ma­
gában tépelődni, hogy mit csináljon. Be-
íou!'-6n- vagY ne menJen> köhögjön vagy ne 
ohögjön, egv szóval komplikált kérdéssel 

állott szemben. Végre megjelenik a szoba­
lány és kérdi, hogy miért nem megy be.
A kereskedő újra lépelödött..

‘ Mit tud maga. Ketten vannak a 
szobába. Keze ott van a kezibe, szemei ra 
gyognak, mast aztán kombinálj te szeginy 
ember, hogy mit csináljál

(Próbálgatás.)
j. Beszterczén egy örmény ott, a hol leg- 

orgalmasabb volt az utczai forgalom csúf 
szavakat kezdett kiáltani az emberek után. 

j ~ Hovíi rnégysz te hóhér, te rablói 
kiáltozott s ugyanakkor másfele fordította 

I tekintetét.
I Végre megszólította a városi kapitány,
I hogy miért ordítozik.

Az örmény hunyorított egyet sze- 
I mével :

— Csak próbálom őket, hogy iassam,
I melyik veszi magára, mert azzal aztán nem 
j tréfálok.*)

*) Nem csinálok üzletet.

Szerkesztői üzenetek.
X. E. A színházi hiányosságokra vonatkozó 

ezikkét vettem. Nincs időm, hogy most átnézhes­
sem. Amennyiben máskép nem rendelkezik, itt tar­
tom és átnézés után, ha megfelelőnek tartom, eset­
leg közlés alá is adom.

CSARNOK.
Vaterloo.

j„,,t Mutatvány Bányai Elemér „Örmény anek- 
rintik* czimü kötetéből.

Erckmann —Chatrián elbeszélése után fordi-
ton a : ifjabb Móricz Pál.

Daczára ez erőnek, daczárn, hogy meg- 
voliunk törve, szüntelen ezen iszonyatos had­
járatot beszélgettük. Én a Waterlooi csa'at 
beszeltem el neki, ö meg a negyedik zászlón Ij 
sorsát adta e!ö, midőn Fleurusből elvonultak 
a Grouchy-fóie hadtesttel Vavres-felé. 18 án 
délután hullották a nagy ágyúzást balfelöl es 

j mindnyáján ezen irányba akartak vonulni, 
i A tábornokok is igv vélekedtek, de a tábor­
nagy megkötötte magat, hogy ö neki hata- 

I rozoit parancsa van, azért folytatták a me- 
! netet Vavres felé. — Csak hat. hét óra tájt 
I fordultunk balra, a mikor kiderült, hogy a 
poroszok kisiklottak előlünk. Késó goudol- 
tun a császárral való egyesülésre. Éjfélkor 
a nyílt mezőn kebelt állást foglalnunk. — 
Minden zászlóalj külön négyszögét képezett.

! Reggeli három órakor a poroszok ágyuszava 
i volt az ébresztő. Idától egészen délután két- 
j óráig tusaztunk, lövöldöztünk velük, mígnem 
I a visszavonulási parancsot kaptuk. Ez kism 
; megint későn érkezett, magyarázta Martin, 
mert a hadseregnek másik része, mely a 
császárt megverte, eközben a hátunk möge 
került és hogy szabadulhassunk tölök, kény- 

, telenek voltunk egész nap és a következő 
éjszuka egész reggel hat óráig kutyagolni 

i Hat órakor Temploux falunál foglal! állást a 
j zászlóaljunk. Tíz órakor túlerővel támadtak 
jreánk a poroszok. A leghevesebben szegüi- 
1 tünk ellenük, csakhogy a tüzérségünkét, pud- 
! gyászunkat menthessük, a míg időt nyernek 
Numurban a hídon való átkelésre. Namur 

i városon szerencsésen vonult at az egész 
hadtest, kivéve a negyedik zaszlóaljat, mely 
Deionge őrnagy hib.ija folytán jobbra tévely- 
gett le az utczán es nehogy megszorítsák, 
kénytelen volt a Sambre-ba gázolni, de Így 
is több embert elfogtak, masok a folyón való 
átuszásnál fulladtak a vízbe . . . Ezt mind 
Martintól hallottam. A szülővárosból nem 

I kapott és nem tudott semmi hirt.
Eznap Ginét községen vonultunk ke 

resztül. Á zászlóalj félórányira, Hierchcs 
falunál táborozott. Másnap Fumay és Roc- 
roy községeket érinteti ük és Bourg-Fidole- 
ben éjszakáztunk. 23 dikán Blombay-ban, 
24-ón Saulssé-Lenoyban voltunk, itt értesül 
lünk a császár lemondásáról. A következő 
nap a Rheims melletti Viiryn, majd Jouche- 

1 ryt és Soissont érintve haladtunk, ismét 
Willers-Coíteret irányába vágott át a zász­
lóalj, de mivel itt mar az ellenség előzött 
minket, ismét meg más irányba csaptunk 
Ferte-Milon át Neuchellesnei táboroztunk le. 
Ez a falu még az 1814-dilti becsapásnál 
pusztult el és azóta nem építették föl.

Innét 29-dikón éjszaka mentünk tovább 
Meaux-on át, de Ligny fölött más útra kel 
lett csapnunk, mert a poroszok Clay község­
nél már elállották az utat. Ez egész nap és 
a következő éjszaka mindig mentünk.

(Folyt, köv.)

Miklós mester. A Szólt Kálmánhoz írott him­
nuszt élvezettel olvastam és közöltem. A hozzáfű­
zött szerzői megjegyzésből kitűnik a pompás szatí­
ra. De a nyomda bos/antó elnézése folyt in a nyom­
dának, mivel körülményeim folytán nem őrizhettem 
ellen, nagy sajnálatomra és a gúnynak még élesebb 
kidomboritása kárára a többi sze zői megjegyzések 
kimaradtak. Bocsásson meg érte.

L. Epést — Gyöngélkedő állapotban vol. 
tani, igy kérésednek idáig nem tehettem eleget. 
Majd megpróbálkozom vele, de te túlbecsülöd a szó­
ban forg , összeköttetést. Isten áldjon !

U. T. E. Politikai hetilap 36. Poltikai hetilap 
26. Társadalmi, szépirodalmi és divatlap 32. Egy­
házi, felekezeti és tanügyi lap 25. Ifjúsági és gyer- 
meklap 8. Élczlap 20. .Jogi és közigazgatási lap 40. 
Egészségügyi és állatgyógyászati lap 26. Ipari, ke­
reskedelmi, közgazdasági, közieked si és sorsolási 
lnp 177, Gazdasági lap 24. Vegyes lap 91. Hirlaptu- 
dósitó kőnyomain lap 55. Összesen tehát 647 lap 
jelenik meg a fővárosban.
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® A meddig a készlet tart ?
^ Mint különös

I olcsóságokat
® ajánlunk :
® 16 mosó zephireket mtr. 20 kr. 
ty 120 cm. nőidivat posztó 
® kát
0 Jó mosó barchetekct 
(is Blúzra való bársonyokat 

Pongis selymeket 
v±7 120 cm. Cybelin keimé 
® két
© Egész nj blúz selymeket 
0 120 cm. Divat szövete
ON két

©
® 
® 
® 
®

75 -90 kr. ©
85 1 írtig 0

©

56
22
50
65

„ 45 kr. 0

© Bosznay J, és Társa ®
® Hit
0 divutaruhaza
© DEBRECZEN, Kossuth utcza 5. 0
e®©©®'®©©®®®®®®®

381—1902 v. k. sz.

Árverési hirdetmény.
A derecskéi kir. jbiróságnak V. 

234/4—1902, sz. végzése folytán köz­
hírré tétetik, miszerint Eppinger Lázár 
és fia budapesti lakos részére Kohn 
Dezső derecskéi lakostól 952 kor. 01 
fi. töke, ennek 1902. évi szept. 30-tól 
számítandó ti °/e kamatai s eddig ös­
szesen 105 k. 30 fillér perköltség ere- 
jóig 1902 évi deczember hó 16-án bí­
róikig lefoglalt és 7286 koronára becsült 
áruezikkek 1903. é. feoruár <íO*án d. 
C. 10 órakor kezdetét veendő és De­
recskén Hohn Dezső lakásán megtar­
tandó nyilvános birói árverésen a leg­
többet Ígérőnek azonnali készpénzfize­
tés mellett, szükség esetén becsáron 
alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1,03. jan. hó 23-án.
Sipos flergely bír. kiküldött.
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Boros Testvéreknél
divatos női ruhakelmók, selymek, túli ken­
dők és velezek a versenyben létező legol­
csóbb árakban. Maradékok féláron.

1903. január 27.

Gyakornoknak JJUÚl m
gymnasiumot végzett, felvétetik Macz u. 60.

OloijA Narancs, czitrom,i/itou 1U1 L a® déligyümölcs, ká
vé és friss teában Kohn Henriknél Debreczen, 
Gróf Dégenfeldtér 7 ik szám.

„Gondos kertésznek“
levele van a kiadóhivatalban.

ÚJDONSÁG! I
Acetylen-zseblánipa

a zsebben kényelmesen hor­
dozható. nagy vakító fény­
nyel, ég és sötét helyeket, 
lépcsőket, pinczéket stb. nap­
pali világítással lát el. Prak­
tikus, szolid és olcsó 1 drb.

ara a pénz előleges beküldése esetén 1.20 
kor., franco utánvéttel 50 fillérrel drágább. 
3 drb 3 kor., 6 drb 5 kor. Portó külön.
Kapható Kann Ignácznál Wien. II , Linien- 

brungasse 17.
KtramKítiPíwi®? —min I iii'i II ii .....it I

OOOO-OOO07OOOOOOO
0 Arany érem ! Arany érem ! © j
O Kárpáti mellszörp Ö

köhögés ellen
mell és tüdőbetegek részére

Ezen szórj) mell és torok bajoknál, el- 
nyúlkásod s, rekedtség, idült hurut, inger 
és szamárköhögés, nehéz b'legzés, liidő- 
vész, továbbá általános és gyomorgyenge­
ségnél legjobb sikerrel busznál tátik.

A mellszörp gyermekeknek Is adható.
Egy nagy üveg ára 160 till, egy kis üveg 
1 kor

Kárpáti mellpasztillák.
Ezen pasztillák a Magas-Tálran található 

gyógyfű vek és gyökerekből készülnek, szin­
tén legjobb sikerrel használtatnak a fentebb 
felsorolt betegségeknél. Egy doboz 50 till.

Kárpáti melltea.
Egy nagy csomag 80 till, egy kis cso­

mag 40 fill. Szintén kitűnő sikerrel basz­
na Malik a lentebb lelsorolt betegségeknél.

Valódi minőségben kapható a készítő 
Molnár Lijml gyógyszerésznél Kassán. Deb- 
reczenben T. tli Béla ’Tisza palota.] Dr. 
Rothschnek V. Emil, és Mihalovits István 

gyogytarában.
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(Demyon)
egyenként és tömege­
sen olcsón kaphatók a

Debreczeni kir. tör­
vényszéki fogháznál.

MEGHÍVÁS.
A hajdúnánási gőzmalom részvénytársaság

részvényesei
a folyó 1903. évi Február hó 15 én, Hajdúnánáson d. e. 10 órakor a 

kölcsőnsegélyző egylet helyiségében tartandóéüi rendes közgyűlésre
tisztelettel meghivatnak.

Tárgysorozat :
1. Igazgatói jelentés.
2. A zárszámadás bemutatása és a nyeremény Jelosztására vonatkozó határozat.
3. Felügyelő bizottsági jelentés, annak alapján a felmentvény megadása.
4. Igazgató választás.
5. Hat igazgatósági rendes és 2 póttag választása.
ö. Három felügyelő bizottsági rendes és 1 póttag választása.
7. Igazgatóság javaslata egy henger beállítása iránt.
Hajdúnánás, 1903. jan. 25.

Berencsy Gyula
elnök.

JEGYZET: A megvizsgált számadás a közgyűlést megelőzőleg 8 nap alatt a kölcsőnsegélyző egy­
let helyiségében a hivatalos órák alatt bárki által megtekinthető.

Schiciit'Szappan
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legkiadósabb és azért a legolcsóbb szappan.
Minden ártalmas vegyitektől tiszta.

ÜÜT Mindenütt kapható!
A vásárlásnál különösen arra vigyázzunk, hogy minden darab szappanon 

a Schicht név és egy a fenti védjegyekből rajta legyen.

Egyedül valódi angol

Gyógyszerész A. THIERRY BALZSAM
Kózegészsfgiigyileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áh.
E balzsam belsőleg és külsőleg használ: 1. U tólérhetetlen hatású gyógyszer 

a iiidőnek, a mellnek kóros bajainál, véget vet a fájdalmas köhögésnek s kigyógyit 
a legrégibb bajoknál is. 2. Kitűnő hatása van torokgyuladás, rekedtség ésTi többi 
torokbajoknál. 3 Alaposan elűzi a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyítja a 
gyomor szélgörcsöt s a taerángatásokat. 5. Megment az aranyeres fájdalmaktól 
s kigyógyit a Hiimorrhoidákból, szelíden mozdítja elő a székelést s a vér tiset«- 
lását, javítja az étvágyat s az emésztést. 6 Nagyszerű szolgálatokat tesz fogfá­
jáskor. üres fogaknál és szájrothadáskor s általában minden fog- és szájbajoknál, 
megszünteti a fellmffögést, a szájnak s a gyomornak bűzét 7. Nagyon jó gyógyszer 
kiil és belbajoknál, u. m. sebeknél, lázhólyag, szemőcs, égési sebek, fagyos Tagok­
nál, rüh és kiöléseknél, megszünteti a fejfájást, szakgatast, rheumát. fülbántal- 
rnakat stb. Csak mindig vigyázzunk a mellékelt zöld mezejű apácífl-védj egyre ! 
Hamisba októl legjobban óvakodunk, ha egyenesen gyáramból Ausztria-Magyar- 
ország minden állomására franco rendelünk 12 kicsi vagy 6 duplaüveget-t koronáért 
Bosznia és Herczegovinában 4 kor. 60 íillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 
előrefizetés vagy az összeg utánvétele mellett.

Gyógyszer A. Thierry balzsam és Centifiola kenőcs.
Eme két gyógyhatásában utólérhetlen szer soha nem romlik el, sőt mentül 

régibb, inni. 1 jobb nem árt a sz-Tnek fagy, sem meleg s ezáltal télen nyáron szét- 
küldhető. Mindenkor hatással van, s alkalmazása esetén könnyen bevárható az orvosi 
segély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, melyért csak 
haszontalan elprédáljuk a pénzt, hanem mindig tartson minden család készenlétben 
e világhírű, olcsó, meghízható, a mellett ártalmatlan szarbői. A hol nem bizonyos, 
hogy az én kitűnő szerem, ott ajánlatos egyenesen tőlem hozatni. Czim: 2.

Apotheker Thierry (Adolf) Limited Schntzengel-Apotheke in Pregrada bei
Hohitsch-Sanerbrnnn.

Főraktár: Budapest Török József, Zágrábban Mittelbach S. és Bécsben Brady C. gyógyszerészeknél.
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Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostávai szembenNyomatott


